
MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT - MEPRO FT BULLSEYE PISTOL
FRONT S&W M&P SHIELD G

Runs on instinct. Runs at the speed of sight. The Mepro FT Bullseye™ sight is
the fastest, brightest, and most intuitive tritium fiber optic sights we’ve ever built.
This low-profile single-night-sight design is powered by fiber optics to master the
day, while premium-grade tritium handles even the darkest blackout conditions.
Aligning with a single central point of focus, the Mepro FT Bullseye™ has the feel
of a red dot sight. These Meprolight® night sights are drop- and shockproof, built
for endless rounds under heavy recoil, and make an excellent upgrade sight to
pistols we service like Smith & Wesson, Springfield, IWI, Glock, and others. Its
ultralight, snag-free design is easy to draw and gives you instinctive aiming under
pressure.

Attributes

Name: MEPRO FT BULLSEYE PISTOL FRONT S&W M&P SHIELD G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010701
Mfr. No.: 0632213108
Battery: -
Brightness Settings: -
Color: Black
Make: Smith & Wesson
Material: -
Model: M&P Shield
Reticle: -
Sight Type: -
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 810013522228
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Sicherheitshinweise für das MEPRO FT BULLSEYE
FRONT SIGHT

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des MEPRO FT Bullseye™ Pistol Front Sight. Dieses Produkt wurde entwickelt,
um Ihnen eine sichere und intuitive Nutzung zu ermöglichen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden und die bestmögliche Leistung erzielen.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Produktverwendung: Verwenden Sie das MEPRO FT Bullseye™ Visier nur für den vorgesehenen Zweck.
Altersbeschränkung: Dieses Produkt ist nicht für Personen unter 18 Jahren geeignet.
Aufbewahrung: Bewahren Sie das Visier außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen
auf.
Regelmäßige Überprüfung: Überprüfen Sie das Visier regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Sicherheitswarnungen: Achten Sie auf alle Sicherheitswarnungen, die mit dem Produkt geliefert werden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Vermeidung von Gefahren:
Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Visier montieren oder demontieren, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwenden Sie das Visier nicht in extremen Wetterbedingungen, die die Sicht beeinträchtigen könnten.

Verwendung unter Druck: Üben Sie das Zielen und Schießen in einer sicheren Umgebung, um sich mit dem
Produkt vertraut zu machen.
Vermeidung von Stößen: Das Visier ist sturz und schockfest, dennoch sollten Sie es vor extremen Stößen
schützen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:
Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Befestigen Sie das Visier gemäß den Anweisungen des Herstellers an der Waffe.
Überprüfen Sie, ob das Visier sicher und fest sitzt.

Nutzung:
Ziehen Sie den Abzug nur in einer sicheren Umgebung und auf einem Schießstand.
Richten Sie das Visier auf das Ziel und konzentrieren Sie sich auf den zentralen Fokuspunkt.
Üben Sie regelmäßig, um Ihre Fähigkeiten zu verbessern und sicher zu schießen.

Entsorgungsanweisungen

Entsorgung: Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Recycling: Suchen Sie nach Möglichkeiten, das Produkt oder Teile davon zu recyceln, um die Umwelt zu
schonen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Informationen zu Sicherheitsanfragen wenden Sie sich bitte an die zuständige Stelle
in Ihrem Land. Achten Sie darauf, alle Informationen zu Ihrem Produkt bereitzuhalten, um eine schnelle Hilfe zu
gewährleisten.

Schlussfolgerung
Das MEPRO FT Bullseye™ Visier ist ein hochwertiges Produkt, das Ihnen helfen soll, Ihre Schießfähigkeiten zu
verbessern. Indem Sie diese Sicherheitshinweise befolgen, können Sie sicherstellen, dass Sie das Visier sicher und
effektiv verwenden. Denken Sie daran, regelmäßig nach Rückrufinformationen zu suchen und gefährliche Produkte
zu melden.
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Safety Instruction Guide for MEPRO FT BULLSEYE
FRONT SIGHT

Introduction
Thank you for choosing the MEPRO FT Bullseye Front Sight. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe use and installation of your new sight. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure the sight is installed correctly on your firearm to prevent accidents.
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is not.
Keep the sight and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any damage or wear that may affect its performance.
Report any unsafe product incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the sight if it is damaged or shows signs of wear.
Avoid using the sight in extreme weather conditions that may impair visibility.
Always ensure that the sight is properly aligned before shooting.
Use only compatible firearms as specified by the manufacturer.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and accessories.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing front sight from the firearm using appropriate tools.
Align the MEPRO FT Bullseye Front Sight with the mounting point on the firearm.
Secure the sight using the provided screws, ensuring it is tightly fastened.
Confirm that the sight is properly aligned and stable before use.

Usage:

Familiarize yourself with the sight's features and operation before heading to the range.
Practice aiming with the sight in a safe and controlled environment.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Maintain a safe distance from others while shooting.

Disposal Instructions
Dispose of the sight and any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight in regular household waste if it contains hazardous materials.
Check with local authorities for proper disposal methods for firearm accessories.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MEPRO FT Bullseye Front Sight, please refer to the manufacturer's
website or contact their customer support.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience with the MEPRO FT
Bullseye Front Sight!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el MEPRO
FT Bullseye Front Sight

Introducción
Gracias por elegir la mira Mepro FT Bullseye™ para su pistola Smith &amp; Wesson M&amp;P Shield G. Este
producto ha sido diseñado para ofrecerte una experiencia de puntería rápida e intuitiva. Sin embargo, es importante
seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso adecuado y seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu modelo de pistola antes de la instalación.
Mantén la mira alejada de fuentes de calor extremo o humedad.
Inspecciona regularmente la mira para detectar daños o desgaste.
Siempre utiliza la mira en un entorno seguro y controlado.
Mantén el área de uso libre de personas no autorizadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Intuitivo: La Mepro FT Bullseye™ está diseñada para ser utilizada con un enfoque instintivo. Practica en
un entorno seguro antes de usarla en situaciones de alta presión.
Condiciones de Baja Visibilidad: La mira utiliza tritio y fibra óptica. Asegúrate de que la fuente de luz esté
adecuada para maximizar su rendimiento.
Evita Golpes: Aunque la mira es a prueba de caídas y golpes, evita someterla a impactos innecesarios.
Uso en Niños: Mantén la mira fuera del alcance de los niños. Este producto no está diseñado para ser
utilizado por menores.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Retira la mira original de la pistola siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca la Mepro FT Bullseye™ en el lugar correspondiente y asegúrate de que esté firmemente fijada.
Verifica que la mira esté alineada correctamente antes de usarla.

Uso:

Al usar la mira, alinea el punto central de enfoque con el objetivo.
Practica en un entorno seguro para familiarizarte con la puntería.
Mantén la mira limpia y libre de obstrucciones para asegurar la mejor visibilidad.

Instrucciones de Eliminación
La mira Mepro FT Bullseye™ debe ser desechada de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos
electrónicos.
No la deseches en la basura común. Consulta con las autoridades locales sobre los puntos de recolección
adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, te recomendamos que te pongas en contacto con
el punto de contacto de la UE correspondiente.

Recuerda que seguir estas instrucciones no solo maximiza tu seguridad, sino que también garantiza el mejor
rendimiento de tu mira Mepro FT Bullseye™. Mantente informado sobre actualizaciones de seguridad a través de la
plataforma Safety Gate de la UE y reporta cualquier producto inseguro a las autoridades.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino Mepro FT Bullseye™. Questo prodotto è progettato per fornire prestazioni elevate e
una mira intuitiva. Prima di utilizzare il mirino, è importante leggere attentamente questa guida alle istruzioni di
sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per scopi legittimi e nel rispetto delle leggi locali.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il mirino se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Mantieni il mirino e le armi in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione del prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai l'arma verso persone o animali, anche se si presume che l'arma sia scarica.
Utilizza sempre occhiali protettivi e altre attrezzature di sicurezza durante l'uso del mirino.
Non utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità senza adeguate fonti di luce.
Evita di utilizzare il mirino in ambienti estremi che potrebbero comprometterne l'integrità, come temperature
molto elevate o basse.
Segui sempre le procedure di sicurezza per il maneggio delle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino:

Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Rimuovi il vecchio mirino, se presente, seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il mirino Mepro FT Bullseye™ nel supporto designato.
Fissa il mirino in posizione utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben saldo.

Uso del Mirino:

Allinea il mirino con il tuo punto di mira.
Utilizza il tritio di alta qualità per una visibilità ottimale in condizioni di scarsa illuminazione.
Pratica regolarmente per familiarizzare con il mirino e migliorare la tua precisione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali per i rifiuti elettronici e le sostanze pericolose.
Non gettare il mirino o le sue parti nel normale spazzatura.
Contatta il tuo comune per informazioni sui centri di raccolta per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sul prodotto, contattare il fornitore locale o visitare il sito web ufficiale di
MEPROLIGHT. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Questa guida è stata redatta per garantire la sicurezza e il corretto utilizzo del mirino Mepro FT Bullseye™. Seguire
attentamente tutte le istruzioni e le linee guida di sicurezza per un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla celownika Mepro FT
Bullseye

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika Mepro FT Bullseye. Naszym celem jest zapewnienie Państwu najwyższej jakości
produktów, które są nie tylko innowacyjne, ale także bezpieczne w użytkowaniu. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas
korzystania z tego produktu.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Zapewnij, że celownik jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj celownik w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i użytkowania broni palnej.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu celownika, natychmiast zaprzestań jego
używania.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj celownika wyłącznie na broni, do której jest on przeznaczony, takiej jak Smith &amp; Wesson
M&amp;P Shield.
Nie modyfikuj celownika ani nie próbuj go naprawiać samodzielnie.
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zainstalowany przed użyciem.
Nie kieruj broni w stronę osób ani w kierunku, gdzie mogą znajdować się osoby postronne.
Używaj odpowiednich okularów ochronnych podczas strzelania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja celownika:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Zainstaluj celownik zgodnie z instrukcjami producenta, upewniając się, że jest on mocno
przymocowany.
Sprawdź, czy celownik jest prawidłowo wyregulowany i gotowy do użycia.

Użytkowanie celownika:

Przed rozpoczęciem strzelania, upewnij się, że celownik jest czysty i wolny od przeszkód.
Podczas strzelania, trzymaj broń w stabilnej pozycji i skup się na centralnym punkcie celowania.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem prawidłowego działania i czystości.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj celownik zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów elektronicznych w celu uzyskania informacji na temat
prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe do dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, prosimy
o kontakt z lokalnym punktem sprzedaży lub serwisem MEPROLIGHT.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy udanego użytkowania celownika Mepro FT Bullseye.
Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze!
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MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
MEPRO FT Bullseye™ kiikari on suunniteltu tarjoamaan käyttäjilleen nopean ja intuitiivisen tähtäysratkaisun. Tämä
opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
Lue huolellisesti läpi kaikki ohjeet ja noudata niitä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman aikuisten
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole näkyviä vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos epäilet sen turvallisuutta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta ja varmista, että se säilytetään turvallisessa paikassa.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa ja tarkoituksessa.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että kiikari on oikein asennettu ennen käyttöä.
Älä suuntaa kiikaria ihmisiin tai eläimiin.
Käytä aina suojalaseja, kun käytät tuotetta ampuma tai harjoitustilanteissa.
Vältä käyttämästä tuotetta äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumisateessa.
Varmista, että kiikari on puhdas ja huolellisesti hoidettu, jotta se toimii optimaalisesti.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat käsillä ennen asennusta.
Puhdista asennusalue huolellisesti.
Asenna kiikari ohjeiden mukaan varmistaen, että se on tiukasti kiinnitetty.
Tarkista, että kiikari on suoraan linjassa ja että se on oikein kohdistettu.

Käyttö:

Ota kiikari käyttöön vain turvallisessa ympäristössä, jossa voit keskittyä tähtäykseen.
Käytä kiikaria huolellisesti ja tarkkaile ympäristöäsi.
Säädä kiikarin kirkkaus tarvittaessa valon mukaan.
Harjoittele kiikarin käyttöä ennen varsinaista käyttöä ampuma tai kilpailutilanteissa.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan käytä kierrätyspisteitä, jos sellaisia on saatavilla.
Varmista, että kaikki osat hävitetään turvallisesti ja ympäristöystävällisesti.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tuotteeseen liittyen tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, jotta saat parasta mahdollista tukea.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata aina näitä ohjeita ja käytä MEPRO FT Bullseye™ kiikaria
vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för MEPRO FT BULLSEYE
FRONT SIGHT

Introduktion
Tack för att du valt MEPRO FT Bullseye™ sikten. Dessa sikten är designade för att ge en snabb och intuitiv
siktupplevelse. För att säkerställa säker användning och optimal prestanda, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera regelbundet sikten för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och otillåtna användare.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd aldrig sikten under påverkan av alkohol eller droger.
Undvik att rikta sikten mot människor eller djur.
Kontrollera att sikten är korrekt installerade innan användning.
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar vapen.
Se till att vapnet är avstängt och oladdat när du installerar eller justerar sikten.

Anvisningar för installation och användning

Installation av sikten:

Kontrollera att vapnet är avstängt och oladdat.
Ta bort eventuella befintliga sikten enligt tillverkarens instruktioner.
Placera MEPRO FT Bullseye™ sikten på rätt plats.
Fäst sikten med de medföljande skruvarna och se till att de är ordentligt åtdragna.
Kontrollera att sikten är justerade korrekt innan användning.

Användning av sikten:

Rikta in sikten mot målet och justera fokuspunkten.
Använd en stabil ställning för att säkerställa noggrannhet.
Öva regelbundet för att förbättra din träffsäkerhet.

Avfallsanvisningar
Kassera eventuella defekta eller oanvändbara delar enligt lokala avfallsbestämmelser.
Undvik att kasta produkten i vanligt hushållsavfall. Kontakta lokala myndigheter för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support relaterade till produkten, vänligen kontakta tillverkarens kundtjänst eller besök deras officiella
webbplats för mer information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och nöjdhet är vår högsta prioritet.
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Návod k použití a pokyny pro bezpečnost

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili mířidlo Mepro FT Bullseye™. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval rychlé,
jasné a intuitivní zaměřování pro vaši pistoli Smith &amp; Wesson M&amp;P Shield. Abychom zajistili bezpečné
používání produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby bylo mířidlo nainstalováno odborníkem nebo osobou s odpovídajícími znalostmi.
Před použitím zkontrolujte, zda je mířidlo správně upevněno a funkční.
Používejte mířidlo pouze na určených zbraních a v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte mířidlo v suchu a čistotě, aby se zajistila jeho správná funkčnost.
Nikdy nepoužívejte mířidlo, pokud je poškozené nebo vykazuje známky opotřebení.
Dbejte na to, abyste mířidlo používali pouze v souladu se zákony a předpisy vaší země.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím se ujistěte, že je zbraň prázdná a bezpečná.
Při zaměřování se vyhněte přímému pohledu do mířidla, pokud je zbraň namířena na osobu nebo zvíře.
Pokud je mířidlo vybaveno tritiem, neprovádějte žádné úpravy, které by mohly ovlivnit jeho integritu.
Udržujte mířidlo mimo dosah dětí a dalších zranitelných skupin.
V případě jakýchkoli potíží nebo pochybností se obraťte na odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace mířidla:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje pro instalaci.
Připevněte mířidlo na zbraň podle pokynů výrobce.
Ověřte, že je mířidlo pevně a bezpečně upevněno.

Použití mířidla:

Při zaměřování se ujistěte, že máte stabilní postoj.
Zaměřte se na centrální bod míření, abyste dosáhli co nejpřesnějšího výsledku.
Při střelbě se soustřeďte na dýchání a klidné držení zbraně.

Údržba mířidla:

Pravidelně kontrolujte mířidlo na známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte mířidlo suchým hadříkem, abyste odstranili prach a nečistoty.
Nepoužívejte agresivní čisticí prostředky, které by mohly poškodit povrch mířidla.

Pokyny pro likvidaci
Mířidlo likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je mířidlo poškozené nebo nefunkční, obraťte se na odborníka pro bezpečnou likvidaci.
Nepokoušejte se rozebírat mířidlo na součásti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, prosím, obraťte se na autorizovaný servis nebo
odborníka v oblasti zbraní.

Tento návod byl sestaven v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Je důležité dodržovat
všechny pokyny a bezpečnostní opatření, aby se zajistilo bezpečné používání produktu. Děkujeme za váš nákup a
přejeme vám bezpečné a úspěšné používání mířidla Mepro FT Bullseye™.


